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Vid beställning av reservdelar och vid förfrågningar per telefon eller korrespondens 
ska modellbeteckning och serienummer uppges:

Maskinens serienummer: 

…………………………………………………… 

Maskinmodell: 

…………………………………………………… 

Designpolicy och upphovsrätt
® och ™ är varumärken som tillhör Arjo-koncernen.
© Arjo 2019.
Vår policy är ha en kontinuerlig produktutveckling och vi förbehåller oss därför rätten att ändra 

kopieras helt eller delvis utan medgivande från Arjo.
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FÖRORD
Användarmanualen beskriver maskinens konstruktion och 
funktion samt det underhåll som användaren ansvarar för. 

Tekniska manualen beskriver nödvändig information till operatörs- 

uppnå en säker och felfri drift.

Läs manualen före användning.

av maskinen samt dess säkerhetsinstruktioner. Operatörer och 
underhållspersonalen ska ha genomgått utbildning genom Arjos 
marknadsorganisation.

eller landsanpassning.

Följande dokumentation följer med maskinen:

• Användarmanual

• 

• Snabbguide

Följande dokumentation tillhandahålls av försäljningsbolaget till 
slutkund på begäran:

• Teknisk manual

• Reservdelslista

Medföljande Snabbguide ska sättas upp väl synligt vid installation.

vid utgivningsdatum.
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1 SÄKERHETSÅTGÄRDER

Utrustningen måste användas i enlighet med 
nedanstående säkerhetsinstruktioner. I händelse 
av tveksamhet, kontakta återförsäljaren omgående.

1.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter

Maskinen får inte översköljas eller spolas med 
vatten.

• 

• Utrustningen får bara användas av personal som vet hur den 
fungerar och är utbildade i att använda den. Personal ska 
även genomgå regelbunden utbildning på denna utrustning. 
Det ska arkiveras dokument som styrker vilka i personalen 
som deltagit och förstått innehållet i utbildningen.

• 

tillverkaren för åtgärd om:

 om användaren får medlet i ögonen eller på huden, 
andas in ångor o s v.

 hur medlet ska förvaras och vid kassering av tomma 
dunkar

• Aldrig använda spoldesinfektorn om ni är osäker på hur man 
hanterar den.

• För maskinens funktion är det viktigt att den hålls ren.

• Strömmen bryts innan maskinskåpet öppnas. (Maskinskåpet 
innehåller elektriska komponenter).

• 
både för maskinens funktion och för att hålla diskkammaren 
ren från missfärgningar.

• Använd alltid utrustning i enlighet med de lokala reglerna.

• Anslut alltid utrustningen till en jordfelsbrytare.

• Använd alltid en jordad elektrisk strömkälla till 
spoldesinfektorn.

• Om godset inte har svalnat efter rengöring, se då till att det 
hanteras med varsamhet för att undvika brännskador.

• Före igångsättning, kontrollera avlopp och botten i 

maskinen fungerar korrekt.

• Placera inte några värme- eller fuktkänsliga delar ovanpå 
spoldesinfektorn.

• Reservdelar får endast tillhandahållas av Arjos säljbolag.
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1.2 Maskinen måste monteras och installeras:

VARNING!
Montering och installation av denna utrustning 
kräver minst två personer, för att undvika 
ryggskador.

• av behörig personal.

• i enlighet med gällande lokala bestämmelser och 
förordningar.

• endast för användning inomhus.

• får inte installeras i våta utrymmen.

1.3 Frånskiljningsanordning
Maskinen ska alltid vara försedd med en separat 
frånskiljningsanordning i matande strömförsörjning. 
Frånskiljningsanordningen skall placeras lättåtkomligt på vägg i 
maskinens närhet. Den externa nätfrånskiljaren måste vara märkt 

1.4 Vid nödsituation
• Slå av huvudströmbrytare.

• Stäng avstängningsventiler i matande ledning för vatten och 
ev. ånga.
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1.5 Produktansvar
CE-märkning som indikerar överensstämmelse med Europeiska 
gemenskapens harmoniserade lagstiftning.

godkännande från Arjo upphäver Arjos produktansvar.

CE-märkning som indikerar överensstämmelse 
med Europeiska gemenskapens harmoniserade 
lagstiftning 
tillsyn av ett anmält organ. 

1.6 Uppmärksamhetssymboler

råd som kräver extra uppmärksamhet. Den utformning och de 
symboler som används är:

Risk för personskador eller skador på maskin.
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2 UPPACKNING

Notera!
Före installation, se till att spoldesinfektorn inte har fått 
några transportskador.

Spoldesinfektorn levereras fastbultad till en fraktpall. Ta bort 
emballaget. Ta bort bultarna som spoldesinfektorn är förankrad 
med i pallen. Följande saker ska medfölja i leveransen av 
spoldesinfektorn:

Om maskinen är beställd för att monteras vägghängd:

• 1 st. väggfäste och alt. 2 st. ben

Om maskinen är beställd för att monteras fristående:

• 4 st. ben

• 1 mapp med dokumentation

00
39

98

Bild 1. Vägghängd maskin

00
39

99

Bild 2. Fristående maskin
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3 INSTALLATION

3.1 Maskinen måste monteras och installeras:

VARNING!
Montering och installation av denna utrustning 
kräver minst två personer, för att undvika 
ryggskador.

• av behörig personal.

• i enlighet med gällande lokala bestämmelser och 
förordningar.

• endast för användning inomhus.

• får inte installeras i våta utrymmen.
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3.2 Fristående
Gör installationen i följande ordning:

1. Ställ maskinen på plats med hjälp av en palltruck.

2.  Tag bort transportskydden som förankrar spoldesinfektorn i 
pallen. Montera benen.

ska maskinen lyftas av en person på vardera sida.

4. Anslut avloppsanslutningen.

5. Anslut vattenanslutningarna.

6. Utför den elektriska installationen.
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Bild 3. Installation av fristående maskin

1. Varmvattenanslutning
2. Kallvattenanslutning
3. Avloppsanslutning, P, 

vägg ø110/90 mm

4. Avloppsanslutning, S, 
golv ø110/90 mm

5. Elektrisk anslutning
6. Extern ånga 1/2"
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3.3 Vägghängd
Gör installationen i följande ordning:

1. Borra hålbilden för väggfästet, se bilden nedan:

00
14

60

Bild 4. Installation av vägghängd maskin

För att undvika personskador ska maskinen lyftas av en 
person på vardera sida.

4. Anslut avloppsanslutningen.

5. Anslut vattenanslutningarna.

6. Utför den elektriska installationen.
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Bild 5. Hålbild för väggfästet

2. Väggfäste
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3.4 Montering av diskmedelshylla
Diskmedelshyllan monteras i samma hål som stödbenen. 
Hyllan kan monteras på vänster eller höger sida av maskinen. 
Tomdunkslarmet dras fram under maskinen, genom hålet i hyllan, 

som tillbehör.

00
14

62

Bild 6. Diskmedelshylla

3.5 Anslutning av vatten
Anslut vattenanslutningarna. Anslutningarna måste uppfylla kraven 
för vattenanslutning enligt nedanstående tabell.

Kallvatten Blå Varmvatten Röd
Anslutning 15 mm (1/2") 15 mm (1/2")

Tryck 100–800 kPa 100–800 kPa

Flöde 20 l/min vid 400 kPa 
tryck

20 l/min vid 400 kPa 
tryck

Temperatur

Rören ska vara försedda med godkänd 1/2" avstängningsventil. 
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3.6 Anslutning av avlopp
Anslut spoldesinfektorn till avlopp. Avloppet kan anslutas antingen 
bakåt eller nedåt. Rördiametern är 90 eller 110 mm.

00
39

87

Bild 7. Avloppsanslutning P i vägg
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Bild 8. Avloppsanslutning S i golv
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3.7 Anslutning av el
Utför den elektriska installationen enligt följande:

• 

• Anslut maskinen till en separat frånskiljningsanordning 
godkänd enligt lokala normer, placerad på väggen i nära 
anslutning till maskinen.

• 
på typskylten. Kontrollera att anslutningen är rätt avsäkrad. 

• 

1

00
14

64
Bild 9. Säkerhetsbrytare (1)
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3.7.1 Inkopplingsschema

L1 N P
E

L1 N P
E
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Bild 10. Elektrisk anslutning
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Bild 11. Elektrisk anslutning
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3.7.2 Inkopplingsalternativ

Spänning Anslutning Frekvens Säkring
415 V 3N+PE (TN) 60 Hz 1 × 10 A 5,3 kW

415 V 3N+PE (TN) 50 Hz 1 × 10 A 5,3 kW

400 V 3N+PE (TN) 60 Hz 3 × 10 A 5,71 kW

400 V 3N+PE (TN) 50 Hz 3 × 10 A 5,51 kW

380 V 3N+PE (TN) 60 Hz 3 × 10 A 5,71 kW

380 V 3N+PE (TN) 50 Hz 3 × 10 A 5,51 kW

240 V 3+PE (TN) 60 Hz 3 × 15 A 5,17 kW

240 V 2+PE (TN) 60 Hz 2 × 20 A 4,35 kW

240 V 2+PE (TN) 60 Hz 2 × 10 A 1,36 kW

240 V 1N+PE (TN) 50 Hz 1 × 20 A 4,35 kW

230 V 3+PE (TN) 60 Hz 3 × 16 A 5,71 kW

230 V 3+PE (TN) 50 Hz 3 × 16 A 5,51 kW

230 V 1N+PE (TN) 60 Hz 1 × 20 A 4,35 kW

230 V 1N+PE (TN) 50 Hz 1 × 20 A 4,35 kW

230 V 1N+PE (TN) 60 Hz 1 × 10 A 1,36 kW

230 V 1N+PE (TN) 50 Hz 1 × 10 A 1,16 kW

220 V 1N+PE (TN) 60 Hz 1 × 20 A 4,35 kW

220 V 1N+PE (TN) 50 Hz 1 × 20 A 4,35 kW

208 V 3+PE (TN) 60 Hz 3 × 20 A 5,71 kW

208 V 2+PE (TN) 60 Hz 2 × 22 A 4,35 kW

208 V 2+PE (TN) 60 Hz 2 × 10 A 1,36 kW

200 V 3+PE (TN) 60 Hz 3 × 20 A 5,71 kW

200 V 3+PE (TN) 50 Hz 3 × 16 A 5,51 kW

200 V 2+PE (TN) 60 Hz 2 × 25 A 4,35 kW

200 V 2+PE (TN) 50 Hz 2 × 25 A 4,35 kW

200 V 2+PE (TN) 60 Hz 2 × 10 A 1,36 kW

200 V 2+PE (TN) 50 Hz 2 × 10 A 1,16 kW

nominell spänning.
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3.8 Kontroll av installationen

3.8.1 När arbetet är slutfört, kontrollera att
• alla detaljer är monterade i enlighet med 

• alla skruvar är ordentligt åtdragna.

• 
i kontakt med människor.

• alla slangar, rör och anslutningar är intakta och felfria.

• 
så behövs.

i bruk.

Felaktigt bruk kan leda till skador på föremål och personskador.

3.8.2 Funktionskontroll

VARNING!
Utför ett jordförbindningstest innan funktions-
kontrollen och dokumentera resultatet.

• Kontrollera att spoldesinfektorn är ansluten till rätt spänning 
enligt typskylten.

• Öppna vattenventilerna och sätt på huvudströmbrytaren. 

20 sek.

• Om maskinen är försedd med dosering av rengöringsmedel: 
Tryck på  och kontrollera att lampan i knappen tänds.

• Kontrollera att inkommande varmvatten har rätt temperatur. 



18

• 
panelen, starta därefter med fotpedal) och kontrollera att:

 gul lampa vid  tänds 

 - temperaturen ökar kontinuerligt tills avkylningsfasen 
börjar

 - paus för uppvärmning inte överstiger ca 10 minuter

 

 grön lampa vid  tänds och att teckenfönstret visar 
Program klart.

00
14

65

21
Bild 12. Manöverpanel vid funktionskontroll

2. Process färdig

Om maskinen har system för rengörings- och/eller 
avkalkningsmedel:

• Mät upp medel i ett mätglas.

Notera!
Se till att sugslangen är full med medel. Doseringspumparna 
kan köras separat i serviceprogrammet för att fylla slangarna 
med medel.

Starta ett normalprogram och kontrollera att spoldesinfektorn 
förbrukar rätt mängd. För rengöringsmedel är mängden/program 
vanligen ca 20 ml och för avkalkningsmedel ca 1,5 - 4,0 ml (följ 
leverantörens rekommendationer).

Om maskinen är utrustad med randspolningsprogram: 

• Tryck på knapp   och kontrollera att 
randspolningsprogrammet körs.

Notera!
Randspolningsprogrammet kan inte startas med fotpedalen.

Kontrollera att inget vattenläckage förekommer. Efterdrag 
anslutningar och rörkopplingar om så erfordras.
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4 TEKNISKA DATA S-607/S-608

4.1 Mått
Vikt 85 kg
Bredd 590 mm
Djup: 660 mm
Höjd 1000-1060 mm

4.2 Skyddsklass
Föroreningsnivå 2

Överspänningskategori

Skyddsklass

Max altitud* 2 000 m över havet

* Maximal höjd över havet för användning av maskinen.

4.3 Omgivningskrav

Rumstemperatur
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4.4 Anslutningar
Vattenförbrukning (utan avkylning*)
Ekonomiprogram 18 l/process

Normalprogram 29 l/process

36 l/process

* Avkylning ca 3 l.

Kallvatten
Anslutning 15 (1/2") mm

Press 100-800 kPa

Flöde 20 l/min

Varmvatten
Temperatur

Anslutning 15 (1/2") mm

Press 100-800 kPa

Flöde 20 l/min

Ångbehandla
Anslutning 15 (1/2") mm

Press 30-300 kPa

Flöde 0,3 kg/process

Avlopp
Anslutning ø 110/90 mm

Max yttertemperatur 40

60 dB(A)
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4.5 Tillbehör
Beskrivning Artikelnummer
Kombinationsventil (avstängningsventil/ 4996319-00

Frånskiljningsanordning (säkerhetsbrytare) 4991969-00

Vattenlås P (ø 90/110 mm) 5005880-00

Vattenlås S (ø 90/110 mm) 5005879-00

Vattenlås P (ø 90/90 mm) 5001531-00

Vattenlås S (ø 90/90 mm) 5001532-00

Silkryss 5007997-00

4999610-00

Sil, kupad 4993242-00

Diskmedelsskåp 5008778-00

Ryggplåt 5024171-00

Väggfäste 5001490-00

Ben kpl. 200-260 mm 5004730-00

Ben kpl. 250-310 mm 4998301-00

Hållare för instrument (spiralfjäder) 4991116-00

4999571-00

4999999-00

5033188-00

Adapter för 0,7 l, 1,2 l Egnell + 2 l Mediada 5000772-00

Botteninsats 5001139-00

Adapter för 0,25-0,5 l Medela FMS 5000516-00
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4.5.1 Skarvning av plastslang

Notera!
Vid anslutning av plastslang kan denna koppling och stöd-
hylsor köpas för att skarva slangen till passande längd.

1

2

00
14

66

Bild 13. Koppling och stödhylsor vid skarvning av plastslang

1. 5025201-00 Rak klämringskoppling

2. 5025200-00 Stödhylsa x2
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5 VATTENKVALITET

VARNING!
Det är kundens ansvar att förse produkten med 
vatten av rätt kvalité.

Kvalitén på vattnet som används i alla rengöringsstegen är viktig 
för att få bra rengöringsresultat.

5.1 Krav
Vattnet som används i varje steg ska vara kompatibla med:

• Materialet som maskinen är konstruerad av.

• Kemikalierna som används i processen.

• 

5.2 Huvudfaktorer
Huvudfaktorerna för bra vattenkvalité är:

Hårdhet: Hög hårdhet kommer att resultera i kalkbeläggningar i 
diskdesinfektorn, vilket resulterar i sämre rengöringsresultat.

Joniska föroreningar: Hög koncentration av joniska föroreningar 
kan orsaka korrosion och punktangrepp på rostfritt stål. Tungmetaller 
såsom järn, mangan eller koppar gör instrumenten matta.

Mikrobiella föroreningar: Diskgods behandlas mot 
mikroorganismer och deras restprodukter, som kan orsaka 
feberliknande symptom om de kommer in i människokroppen. 
Använd vatten som inte ökar den biologiska belastningen.

Sanitetskemikalier: Höga koncentrationer och hög exponering 
av sanitetskemikalier kan orsaka korrosion och punktangrepp på 
rostfritt stål.

5.3 Rekommendation
• Arjo rekommenderar att vatten som används i försköljnings-, 

disknings- och slutsköljningsfaserna bör vara av drickbar 
kvalitet i enlighet med riktlinjerna.

• Rekommenderad vattenkvalitet är dricksvatten med max 

• 
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5.4 Lokal standard

rekommendationerna från Arjo ska sådana följas. Speciellt där 
behandlat vatten används för slutdiskning/desinfektionsfasen.

Ytterligare råd bör också fås ifrån tillverkare av kemi- och 
medicinutrustning.

pH 5,5 till 8

Konduktivitet <30 μs.cm-1

TDS <40 mg/l

Maximal hårdhet <50 mg/l

Klor <10 mg/l

Tungmetaller <10 mg/l

Fosfater <0,2 mg/l som P2O5

Silikater <0,2 mg/l som SiO2

Endotoxiner <0,25 EU/ml

Totalt antal mikroorganismer <100 st/100 ml
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6 KASSERING AV UTTJÄNTA PRODUKTER
Utrustning som innehåller elektriska och elektroniska komponenter 
ska tas isär och återvinnas i enlighet med WEEE-direktivet eller 
med lokala eller nationella bestämmelser.

Desinfektionsvätskor – det är inte farligt att hälla ut överbliven vätska 
i avloppet tillsammans med rinnande vatten. Dessa produkter är 
vattenlösliga och blandas vanligtvis med vatten när de används 
för rengöring. Din kommun kommer att hantera dessa medel på 
samma sätt som de hade gjort om de hade använts för rengöring.

Förpackningsmaterial ska återvinnas i enlighet med nationella eller 
lokala bestämmelser.

VARNING!
Produkten kan vara kontaminerad och ska 

00
00
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Bild 14. Återvinningssymbol
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prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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